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Memang tidak dapat dinafikan pemerolehan bahasa ibitnda olch
scseorang ity, dari sejak dia dilahirkan hinggalah dia sampai ke
tahap bolch berkomunikasi dengan golongan manusia yang terdekat
dengannya, merupakan satu perkara yang amat menakjubkan bag
para penyelidik di dalam bidang ini. Dari sejak manusia pertama
dilahirkan, perkata yang amat menakjubkan ini tclah berlaku dan
akan terus berlaku selagi ada langit, bumi, bulan. bintang dan matahari.

Rajah di bawah dapat mcnerangkan kepada kita bagaimmana pcmer-
olehan bahasa ibunda tcrjadi.

! I S
Kemasukan Qtakiuf 6" _! Pengeluaran

Dt antara ketiga-tiga petak rajah itu, peltak nomber dualah yang
paling sedakit pengetahuan yang dapat dikctahui oleh para penyelidik.

Apakab yang sebenarnya berlaku di dalam otak?
Bagaimanakah otak boleh ada kuasa mcmyimpan?

Soalan-soalan di atas merupakan di antara soalan-soalan yang tiada
jawapannya.

Oleh iw para penyelidik, biasanya menjalankan penyelidikan mereka
dari aspck-aspek ‘Kemasukan’ dan ‘Pengeluaran’

‘Kemasukan’ adalah m€rupakuan clernen pertama dan terutama di
dalam proses pemerolehan bahasa. ‘Kcmasukan yang dimaksudkan
di sini adalah berbentuk ‘pendengaran’ dan ‘pemerhatian’ Keupayaan
mendengar sangat penting. Sebagaimana kita ketahui, pekak dan bisu
sangat berhubungkait di antara satu dengan yang lain. Pekak boleh
dibahagikan kcpada dua jenis iaitu pekak keturunan dan pekak hasil
scrangan penyakit seperti penyakit rubella yang menyerang ibu yang
mengandvng. Pckak keturunan membawa pengertian tbu bapa bayi
pekak adalah juga pekak sementara pekak kedua itu mcmbawa
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pengertian hanya bayi itu sahaja yang pekak. Scseorang yang pekak
sejak lahir sama ada disebabkan jenis pertama ataupun kedua, tidak
dapat mengelakkan dirinya dzaripada menjadi bisu. Imi adalah kerana
dia udak dpat mendengar bunyi-bunyi - di dalam konteks ini bunyi-
bunyi bahasa. Walaupun orang berkenaan celik tetapr kalau dia
tidak berupaya mendengar. dia tetap menjadi bisu. Seseorang yang
bisu sejak lahir akan menggerak-gerakkan bibirnya sewaktu berkomu-
nikasi dengan manusia biasa yang lain. Ini kerana dia melihat semua
manusia berbuat demkian. Walaupun otak si-bisu ini sihat. tctapi
bahagian otak yang mengendalikan proses pertuturannya tidak dapat
berfungsi. Jadi seseorang bayi itu perlu dapat mendengar terlebih
dahulu bunyi-bunyr bahasa sebclum dia dapat mengeluarkannya.

Pendengaran juga mcrupakan salah satu daripada sumber-sumber
pcmbentukan sesuatu babasa. Buktinya dapat dilihat di dalam pemben-
tukar bahasa Meclayu sendiri, di mana terdapat banyak pcrkataan
vang terbentuk hasil daripada bunyi-bunyt yang wujud di alam
sekeliling. D1 bawah m diberikan beberapa contoh:

Perkataan Bunyi Yang Wujud

burung jampuk puk, puk.

burung tukang bunyi seperti orung menukang
burung pipit pit. pit.

Sering juga kita gunakan bunyi secsuaiu benda itu di dalam bahasa
bayi kita, sewaxtu kita hendak memperkenalkan benda berkenaan
pada bayi kita. Misalnya, ketika hendak wmcmperkenalkan seckor
kucing, adalah menjadi kebiasaan bagi kita menyebut ‘ngiau’ Ketika
hendak memperkenalkan seekor anjing pula, kebiasaannya kita
menycbut ‘wow’, ‘wow'

Schubungan dengan sumber ‘pendcengaran’ ini. ‘pemerhatian’ juga
merupakan ciri yang tidak kurang pentingnya di dalam proses pemer-
olchan bahasa olch scscorang bayi yang normal. 'Pemcrhatian’
mengaitkan benda dengan bunyl yang didengar. Di dalam erti kata
yvang lain, ‘pemerhatian’ membawakan ‘makna’ pada bunyi. Bunyi
‘ngiau. di dalam bahasa bayi membawa crti ‘kucing’. Seterusnya,
bunyi ‘wow’, ‘wow’ mcmbawa crt ‘anjing’. Jadi. pada bay:r berkcnaan,
kucing adalah "ngiau® dan anjing pula adalah ‘wow', ‘wow’. Setelah
dapat menguasai konscp ini dan diikuti puta akhirnya dengan keupayaan
mengeluarkan  kata-kata itu, bayr itu akan terus menggunakan
perkataan-perkataan ini untuk benda-benda yang berkenaan schingga-
lah dia sampai ke satu tahap di mana dia menguasai ‘bahasa dewasa'.
Pada tahap ini. bolehlah kita katakan, dia telah meninggalkan ‘bahasa
bayinya’ dan mula mcnguasai bahasa ibundanya.

Pada peringkat umur berapakah, perubahan tabhap 1ni berlaku?

Perkara ini sangat sukar dipastikan. lanya banyak ditentukan oleh
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faktor dalam alam sekeliling yang berbeza-bcza di antara scorang
bayi dengan seorang bayi yang lain. Faktor alam sekeliling yang
terpenting di dalam konteks imi adalah keluarga bayi berkenaan.

Ciri *pemerhatian® di dalam proses pemerolehan bahasa oleh sese-
orang bayi itu, wujud juga sebagai sumber pembentukan sesuatu
bahasa. Buktinya dapat dilihat di dalam pembentukan bahasa Melayu
sendiri di mana terdapat banyak perkataan yang terbentuk hasil
daripada ‘pemerhatian’ yang dijalankan oleh anggota masyarakat
Melayu. Di bawah ini diberikan beberapa contoh:

Perkataan Ciri-ciri Yang Diperhatikan

ikan lumba-lumba  sifat berlumba.

burung hantur wajah yang menakutkan dan/atau burung
yang keluar pada waktu malam.
angkut-angkut perbuatan mengangkut tanah untuk membuat

sarang dan scbagainya.

Jadi, di sini dapat kita lihat peranan yang dimainkan oleh alam
sekeliling di dalam proses pcmerolehan bahasa oleh seseorang bayi
dan juga pembentukan scsuatu hahasa itu secara umumnya. Di dalam
kebanyakan hal, kita tidak dapat lari dari pengaruh alam sekeliling
seolah-olah alam sckeliling menguasai seluruh corak hidup kita. Kita
tcrpaksa hidup berharmoni dengan alam sekeliling kita. Kita yang
tcrpaksa mensesuaikan din kita dengan alam sekeliling. Kita tidak
bolch mensesuaitkan alam sekeliling supaya mengikut kehendak kita.
Pakaian kita dipengaruhi oleh alam sekeliling. Tentulah tidak sesuai,
misalrya, kalau kita gunakan pakaian tebal scperti yang digunakan
olch orang-orang Eskimo untuk hidup di dalam negara yang panas
seperti Malaysia ini. Kebudayaan kita juga banyak terbentuk berse-
suaian dengan alam sekeliling yang wujud. Misainya, adat orang
Melayu bila di dalam rumah tidak perlu pakai kasut; bila hendak
makan, cuci tangan. Ini adalah kesesuaian dengan kcadaan dan alam
sekeliling yang panas dan air mudah didapati. Tetapi, pada orang-orang
Eropah pula misalnya, sewaktu di dalam rumah pun pakai kasut,
hila hendak makan mereka menggunakan garpu dan sudu. Ini adalah
kcrana keadaan alam sekeliling mcreka yang sejuk. Tarian-tarian
orang Melayu juga tidak memerlukan lelaki dan perempuan berpeluk-
pelukan seperti yang terdapat pada tarian-tarian barat di mana mereka
perlukan perkongsian panas badan. Begitulah juga keadaannya di
dalam proses pemerolchan bahasa olch seseorang bayi dan juga
pembcntukan sesuatu bahasa itu secara umumnya. Kedua-duanya
dipengaruhi oleh alam sekeliling.
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Peringkat-peringkat pemerolehan bahasa olch seseorang itu boleh
dibabagikan kepada tiga. raitu:-

(a) Peringkat penguasaan bahasa bayi
(b) Pecringkat penguasaan bahasa kanak-.kanak
dan (¢} Peringkat penguasaap bahasa ibunda.

1.1 Peringkat nenguasaan bahasa bayi

Bahasa bayi mmnpunyai corak-coraknya yang tertentu. Umumnya
boleblah dikatakan bahasa bayi banyak mengandungi cirl-ciri bebclan
bahasa ibundanya. Bebclan-hebclan ini biasanya hanya dapat dimengcrti
sepenuhknya oleh ibunya yang merupakan manusia terdekat dengannya.
Selain daripada bebelan-bebelan yang tidak membawa maksud apa-apa
dari aspek bahasa biasa, seseorang bayi sering cuba berkomunikasi
dengan menggunakan gerak geri khususnya tangan-tangannya dan
rcaksi suka duka serta ratap tangis.

Tanpa disedari oleh sesiapa. malah bayi itu sendiri, kemasukan
yang diterimanya dari ibunya akan menggerakkan behcrapa proses di
dalam octaknya. Proses-proses yang dimaksudkan ialah proses-proses
memahami dan menyimpan kemasukan yang ditcrima olch otak bayi
itu melalui pendengaran dan penglihatannya, untuk digunakan balik
sewaktu hendak berkomunikasi. Kcsclurnhan preses wm dapat di-
gambarkan seperti di dalam rajah berikut:

KEMASUKAN OTAK | PENGELUARAN |
(a) Pendengaran } (a) Kefahamar; ] TKomunikasi
dan e dan 7
(b) Penglihatan (h) I’enyimpanan

Kemasukan yang diterima adalah bersesuaian dengan peringkat
umur Kemasukan ini akan cuba digunakan oleh bayi itu. Sama ada
beriasil atau ndak percubaan berkomunikasi eleh bayi itu dapat
dilihat pada rcaksibalas ibunya. Kebiasaannya, jika percubaan ber-
komunikasi olch baw jtu gagal, bayi tersebut akan mcnangis. Tangisan
ini scelah-olah merupakan bentuk awal sikap arah atau bentuk
pembcroniakan awal yang ada pada seseorang bayi. Hasil danpada
percubaan berkomunikasi oleh sescorang bayi ilu maka lahirlah, apa
yang saya ingin namakan, ‘bahasa bayi’

1.2 Peringkar penguasaan bahasa kanak-kanak

Tidak ada pembahagian jitu di antara peringkat penguaszan bihasa
hayi dengan peringkat penguasaan bahasa kanak-kanak . dan seterus-



156 Jurnal Bahasa Moden

nya, dengan peringkat penguasaan babasa ibunda {1.3). Apa yang
biasaeya berlaku 1alah wujudnya proses asimilasi atau resapan. Prases
asimilasi im dapat digambarkan scperti di dalam rajab df bawah.

e

Penguasaan hahasa bawi

Peringkat asmilasi
P ML _MMMA

Penguasaan bahasa kanak-kanak

T

Penguasaan bahasa ibunda J

Stlain daripada proscs-proscs pemahaman dan penyimpanan oleh
otak yang tclah bermula dan awal lag), otak juga akan mcnganalisa
dan membentuk satu sistem nahv danpada bahasa yang didengari
oleb kanak-kanak itu. Sepert
mcnganalisa semua kemasukan yang ditcrimanya. Daripada proses
penganalisaan ini akan wujudlak di dalam otak kanak-kanak itu satu
sistem nahu bahasa kanak.kanak. Babasa kanak-kanak ini apabila
dilahirkan sewaktu berkomunikasi tcrnyata kelihatan stmakin mudah
difahanu jika dibandingkan dengan bahasa bayi.

1.3 Peringkat penguasaan bahasa ibunda

Daripada penngkat kedua iaitu pciingkat penguasaan babasa kanak-
kanak, proses-proses pemahaman, peayimpanan dan penganalisaan
akan terus berkemhang di dalam otak kanak-kanak itu hingga akhirnya,
masuklah dia kc peringkat pecnguasaan bahasa ibundanya, 1aitu bahasa
yang paling komplcks baginya. Di peringkat int sistem nabu babasza
vang sedang diperolchinya
lebih teratur Di dalam sistem nahu ini terdapat subjck dan predikat.
Kanak-kanak juga dapat meiuaskan komunikasinya dengan berbagai-
bagai Kebolchan. Mercka herkebolehan bertanya, beri arahan
(khususnya pada adik-adik dan rakan-rakan), menidakkan, mecng-
iyakan, memberi saranan dan sebagainya.

1.4 Perbincangan wnum

Selain daripada mencatatkan perkataan-perkataan yang dituturkan
oleh Siti, saya juga memperhatikan dan mencatatkan konteks ketiiea
pertuturan-pertuturan itu berlaku. Konteks ini, sama ada berupa
tuiuran (olch manusia yang sedang melayan; Siti) atau tanpa tuturap,
adalah penting bagi mecnentukan sama ada komunikasi yang scdang
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berlaku 1tu membawa pengertian ataupun tidak. Pengertian in1 amat
penting di dalam sesuatu komunikasi terutamanya yang berbentuk
tuturan. Tuturan di kalangan orang-orang dcwasa juga amat mecmer-
lukan elemen pengertian ini. Pengertian perlu wujud agar mesej yang
hendak disampaikan oleh si-pcnutur dapat difahami oleh sipendengar
Penggunaan bahasa sahaja, kadangkala terbuku udak mencukupi.
Kadangkala konsep yang ada pada fikiran si-penutur berbeza daripada
konsep yang difahami oleh si-pendepgar Konscp yang bendak di-
sampaikan oleh si.penutur tidak upaya diterima oleh si-pendengar
melalui penggunaan bahasa. Ini ialah kerana tiada satu pun bahasa
di dunia ini yang bolch dikatakan serba lengkap atau jitu. @lch itu
elemen pengertian memainkan peranan utama di dalam menentukan
kejayaan komunikasi berbentuk lisan. Di dalam sesuatu perbualan,
jika elemen pengertian hilang maka timbullab tuturan-tuturan seperti.

“*Bukan itu yang saya maksudkan.”
“*Awak salah faham.”
dan scbagainya.

Di dalam sesuatu komunikasi lisan yang berlaku di antara penutuy
dan pendengar yang menggunakan bahasa yang sama, iaitu bahasa
ibunda mercka, pengertian ini biasanya ditentukan oleh intuisi.
Pengertian jenis ini wujud secara semulajadi pada diri penutur dan
pendengar. hasil daripada latar belakang kebudayaan dan alam
sekeliling yang sama. Misalnya kalau penutur dan pendengar di dalam
sesuatu komunikasi lisan itu terdiri daripada orang-orang Melayu
yang beragama Islam. konsep pengcrtian yang wujud bila disebutkan
ayat

“Ali dan Ahmad bersalam-salaman.”
1alah:-

a)  Seorang daripada dua orang yang berkenaan itu mengucap-
kan salam - Assalamualaikum.
b) Pihak yang mendengar akan menjawab salam itu -
Waalaikumussalam
e) Kedua-dua Al and Ahmad bersalaman tangan
dan d) Kedua-dua Ali dan Ahmad menggunakan kedua-dua belah
tangan untuk melakukan proses salaman 1tu.

Inilab konsep yang ada pada kita (orang-orang Melavu) ketika
kita dibcritabu atau disebutkan tuturan:

“Ah dan Ahmad bersalam-salaman.”
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Tetapi. jika ruturan yang scrupa disebutkan di dalam bahasa Inggeris
kepada seorang lInggeris yang baru datang ke negara inj, misalnya:

*Ali dan Ahmad greeted one another *

Konscp pengertian yang tergambar pada otak pcndengar berbangsa
Inggeris 1ni adalah seperti berikut:-

1) Al dan Ahmad bcr]sz?zt tangan.
b) Masing.-masing hianya menggunakan tangan kanan.
¢}  Tuturan yang mungkin dikeiuarkan ialah:-

i)  Hello!

1)  How ar¢ you?

ii1) It’s been a long time,
dsh.

Jadi. pecrbezaan konsep pengertian im wujud disebabkan latar
bolakang kebudayaan dan alam sckeliling yang berbeza di antara
orang-orang Melayu dengan orang-orang Inggeris. Dr dalam ert kata
yang lain, ketika ayat “Ah and Ahmad greeted one another,” disam-
paikan kcpada orang Inggeris dan ayat "Ah and Abmad bersalam-
salaman,” disampaikan kepada orang Mclayu, apa yang terjadi ialah
percanggahan konscp mengeqai perkara yang sama.

Percanggahan konsep ini boleb juga berlaku di kalangan penutur
dan pendcngar yang berlatar belakangkan kcbudayaan dan alam
sekeliling yang sama. Olkeh itu, timbullah tuturan-tutoran seperti yang
telah disebutkan tadi, iaitu:-

“*Bukan itu yang saya maksudkan’.
“"Awak salah faham.”

Pcrcanggahan konsep ini juga boleh beriaku di dalaum koniunikasi
lisan yang berlangsung di antara scorang ibu dengan bayl atau anaknya,
Percanggahan konscp ini boleh mendatangkan kesan yang berbeza-beza
mengikut konteks dan jenis komunikasi itu. Kesin percanggahan
konsep untuk komunikasi lisan yang berlaku di kalangan orang dcwasa
adalah berbeza daripada kesan percanggahan konsep untuk komunikasi
lisan yang berlaku di kalangan kanak-kanak. Begitulah juga keadaannya
di kalangan kaum, bangsa, latar belakang kcbudayaan dan alam
sekeliling yang berlainan,

D1 dalam komuaikasi lisan yang berlaku di antara scorang bayi
dengan fbunya, kesan percanggahan konsep ini (jika berlaku) akan
ditunjukkan olch bayi dengan reaksi tangisan. Jadi, untuk mengkaj
mengapa sesuatu reaksi itu (sama ada berbentuk tuturan. tangisan
atau gerak gerl) ditimbulkan oleh bayi di dalam komunikas: lisan di
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antara dirl bayi itu dengan tbunya, kita perlu juga pcrhatikan konteks
kctika komunikasi lisan itu tcrjadi. Satu perkara yang amat periu
diingati ialah terdapat satu perbezaan besar di antara keadaan seorang
bayi yang hendak memperolehi dan racnguasai bahasa ibunya dengan
keadaan seorang dewasa yzng hendak mcmpcrolehi dan menguasai
bahasa kedua atau bahasa asing.

Sceorang dewasa yang hendak nenguasai satu bahasa lain mempuny:a
banyak kcmudahan dan persediaan yang sedia ada pada dirinya atau
boleh disediakan untuknya bagi membantunya di dalam proses pem-
belajarannya itu. Komputer atau otaknya sudabh mengandungi saiu
program bahasa 1aitu program babasa ibunodanya. Dengan adanyva
program ini, dia hanya perlu gunakan program yang sedia ada sebagai
asas dan, jika perlu, hanya menjalankan pengubahsuaian. Tetapi,
seorang bayi betum ada satu program pun di dalam otaknya. *'Seseorang
bay itu adalah ibarat kain putih,” adalah kata-kata yang biasa kita
dengar Kata-kata iy memang tepat sekali maksudnya. Oleh itu bayi
itz tidak dapat menggunakan scsuatu apa pun, selain daripada pen-
dengaran dan penglibatannya, bagl membantu dirinya memperolehi
dan seterusnya mcnguasai bahasa ibunya. Dalam erti kata yang lain,
bayl itu dihalangi oleh banyak handikap. Bayangkan keadaan ini
semoga kita mengerti.

Selain daripada usaha-usaha memperoiehi dan sclerusnya menguasai
bentuk-bentuk bunyi bahasa, perkataan dan ayat (ketika bayi telab
meningkat umur ke peringkal kanak-kanak), kita harus juga akul
akan kewujudan faktor mengajuk. Apa yang saya maksudkan dengan
faktor mengajuk ini ialah sebutan-sebutan ini digunakan oleh bayi
atau kanak-kanak tersebtu hanya sebagai ikutan sahaja. Di sini jugalah
letaknya bukti pengaruh latar belakang atau environmeu kcluarga ke
atas pemerolehan bahasa dan seterusnya pembentukan penbadi
scscorang kanak-kanak. Sebagai contoh yang jelas, kanak-kanak yang
datang dari kclnarga yang lemah lembut tutur bahasanya, pada
kebiagaannya, akan menggunakan tuturan-tuturan yang lemah lembut
pada rakan-rakannya. Scbaliknya, jika kanak-kanak itu datang dari
kciuarga yang kasar tutur bahasanya, dengan scndirmya, tuturan-
tuturan kanak-kanak tersebut terhadap rakan-rakannya akan bersifat
kasar - kadang-kadang tanpa diketahui olch kanak-kanak itu akan
maksud sebenar tuturan itu. Olch 1tu, sewaktu hendal memperkatakan
sistem nahu yang dipercayai telah dikuasai olch scseorang kanak-kanak,
perlulak juga kita fikirkan tcatang faktor megajuk ini.

“Tak mengerti bahasa agaknya budak mi.”

Di atas adalah ctntch ayat atau tuturan yang sering kita dengar
digunakan olch pihak orang tuwa (mungkin termasuk din kita sendin)
ke atas kanak-kanak yang nampaknya scelah-olah udak mendengar
sesuatu arahan atau nasihat
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daripada tuturan seperti ini kadangkala berakhir dengan kanak-kanak
tcrsebut dimarahi. Kalau kita renungkan sejenak tuturan: *Tak mengerti
bahasa agaknya budak ini,** bolch membawa dua konotasi. Satu,
scmemangnya budak itu tidak mengerti maksud sebenar arahan atau
nasihat yang diberikan kepadanya. Dua, kanak-kanak itu sudah
mengerti tetapi bersifat degil. Jika sebab yang pertama itu mcnjadi
punca ‘kedegilannya‘ maka tidaklah wajar kanak-kanak itu dimarahi.

Apa yang saya cuba bentangkan di sini ialah, kadangkala tidaklah
mudah bagi kita untuk memisahkan bahagian mana boleh dikatakan
pcnguasaan sejati bahasa oleh seseorang kanak-kanak dan bahagian
mana pula mcrupakan ajukan tanpa fahaman sebenar. Bcberapa ujian
kefahaman perlu dijalankan kc atas beberapa orang kanak-kanak,
jika garis pcmisab ini menjadi objektif kajian kita. Secara amnya,
bolehlah kita ambil kcsimpulan, tuturan-tuturan yang dikeluarkan
oleh seseorang bayi atau kanak-kanak itu menggambarkan penguasaan
bahasa ibunda yang mercka tclah perolehi.





